
Великий Король Демонов.

Глава 932 – Она моя женщина!

Хотя Хань Шо не мог позволить им поглотить божественную энергию другого человека, он мог
извлечь божественную энергию из человека и обработать ее специальными лекарственными
ингредиентами, производя эликсир, который имел бы сходные эффекты с божественными
эссенциями.

«Я найду решение этой проблемы, только не будь охотником за богами!» - Хань Шо всегда
давал им достаточно свободы и редко вмешивался в их дела. Тот факт, что он дал им прямой
приказ, запрещающий им поглощать божественную энергию, показывал, что он серьезно
обеспокоен последствиями этого.

Гилберт и другие не решались пожирать божественную энергию другого человека, потому что
они также знали, что стать охотником за богами - это путь без возврата. Поэтому, как только
они услышали, что Хань Шо пообещал им альтернативу, они сразу же выбросили эту идею из
головы. Все они кивнули и пообещали, что даже не будут баловаться этой идеей.

«Хорошо. Вы должны продолжить изучение воспоминаний, полученных от хрустальных шаров,
и лучше понять их понимание эдиктов и элементов. Кроме того, не покидайте Панденониум в
настоящее время. Нет никакой необходимости беспокоиться о ситуации снаружи.» - сказал
Хань Шо.

Следуя приказу Хань Шо, отряд разошелся один за другим. В глубине души эти основные
члены семьи Хань понимали, что все, что делает Хань Шо, делается ради них самих. Они
больше не отчаивались поднять свою божественную энергию и спокойно вернулись к изучению
глубоких знаний, содержащихся в этих хрустальных шарах.

Затем Хань Шо вышел из подземного дворца, вызвал Зовика и потребовал отчета о недавних
событиях на окраине.

«Тир и Лог часто встречались. Вдвоем им удалось подчинить себе более 70 процентов всех сил,
разбросанных по окраине. Оссора и Васир остались далеко позади. Большинство сил, которые
они приняли, - это те, кто уже был связан с ними. В совокупности они поглотили лишь 20
процентов всех сил. Остальные 10 процентов остаются в нерешительности…»

«В последнее время охотники за богами проявляют необычайную активность на границах
доминиона пространства, судьбы, смерти и молнии, что привлекает большое внимание городов
этих доминионов. Похоже, Альянс охотников за богами уже не за горами, и окраина находится
на грани нападения...»

Зовик вежливо и терпеливо доложил Хань Шо о последних событиях на окраине. Когда он
закончил свой доклад, Зовик сделал растерянный вид и спросил - “Милорд, многие лидеры
фракций пришли к нам, желая служить Пандемониуму. Почему ваша светлость отклонили их?
Не лучше ли было бы собрать как можно больше сил, чтобы у нас было больше фишек для
использования, когда начнется война?”

Не только Зовик, но и все, кто жил на окраине, были озадачены действиями Хань Шо. Тир, Лог,
Оссора и Васир сражались высоко и низко и даже предлагали всевозможные нелепые награды
только за то, чтобы временно командовать этими дикими фракциями. Они шли ва-банк, чтобы
собрать как можно больше сил, чтобы дать себе лучший шанс пройти сквозь надвигающуюся



бурю.

У Хань Шо, однако, результаты оказались прямо противоположными. Независимо от того, кто
приходил навестить Хань Шо или какую фракцию они представляли, Хань Шо все равно
отвергал их. Все те лидеры фракций, которые хотели подчиниться командованию Хань Шо,
покраснели от смущения, как будто их пылающий пыл охладили бочонками ледяной воды.

Хань Шо изобразил улыбку мастера-интригана и ответил - “Нам, из дома Хань, не нужна сила в
количестве. Не волнуйся, все идет так, как я планировал. Мы не упускаем здесь ни одной
возможности.”

Услышав ответ Хань Шо, Зовик остался не менее смущенным, но больше не произнес ни слова,
чтобы убедить Хань Шо в обратном. Он понимал, что у Хань Шо есть план, и как приспешник
Хань Шо, его долг - выполнять приказы Хань Шо и не беспокоиться о генеральном плане.

«Хорошо, вы свободны. Продолжайте в том же духе.» - Хань Шо махнул рукой, приглашая
Зовика вернуться к разведывательному управлению.

***

Через полмесяца Хань Хао в сопровождении Скарлетт и их последователей появился в
подземном дворце, раскопанном для него земным элитным зомби и металлическим элитным
зомби.

Охотники за богами Хань Хао вернулись из разных регионов на окраину некоторое время
назад. Некоторые из них даже перебрались в подземный дворец и горы поблизости.

Прибыв на свою новую базу, Хань Хао созвал своих лидеров в пещеру, вырытую в недрах горы,
для совещания.

«Передайте мои команды - Пусть все соберутся на этой базе. Мы больше не будем рассеяны по
всей окраине. И прекратите нападать на жителей окраине, проявите самообладание. После
того, как все это закончится, вы можете возобновить удовлетворение своих внутренних
побуждений,» - он начал стрелять приказами, как только все прибыли.

Лидеры, включая Поло, неоднократно кивали, обещая сдерживать своих людей в течение этого
периода. Все они сознавали, что находятся в критический момент, когда каждый житель
окраины должен объединиться против великого врага. Если бы они продолжали охотиться на
других обитателей окраины, то, несомненно, были бы осуждены всеми.

«Хорошо используй оставшееся время и вложи все свои силы в строительство и укрепление
этой базы. Она хорошо спрятана. Пока все устроено должным образом, нам не придется
слишком беспокоиться, даже если Альянс охотников за богами осадит эту базу. Хорошо, вы все
должны начать назначать задачи своей компании. Какие бы ловушки или границы вы ни
придумали, ставьте их. Чем больше, тем лучше.» - настаивал Хань Хао.

После короткой паузы Хань Хао указал на Скарлетт, которая спокойно стояла рядом с ним, и
представил ее - “Это Скарлетт, одна из нас. Она того же ранга, что и вы все.”

Поло и остальные почувствовали характерную ауру охотника за богами на Скарлетт, как
только она вошла в комнату. Недолго думая, они поняли, что Скарлетт, должно быть, была еще
одним лидером фракции, который сдался командованию Хань Хао. Они кивнули, но ничего не
сказали.



Скарлетт все это время смотрела на Хань Хао глазами фанатки. Только теперь она поняла,
сколько силы накопил Хань Хао. В зале находились три лидера с поздней стадией силы
верховных богов. Остальные лидеры обладали средней степенью силы верховных богов.

Судя по количеству экспертов верховных богов поздней и средней стадии в зале, Скарлетт
могла сказать, что Хань Хао теперь командовал значительно большими силами, чем те, с
которыми он начинал, когда был еще в каньоне Ронсон. Даже объединенная мощь этих бывших
лидеров фракции каньона Ронсона бледнела перед мощью Хань Хао.

Увидев высокомерно стоящего Хань Хао, отдающего приказ за приказом на своем грубом и
красивом лице, Скарлетт почувствовала себя беспомощно пораженной его обаянием. Она не
могла не вспомнить момент, когда они обнялись несколько дней назад. Хотя это длилось всего
лишь мгновение, оно оставило неизгладимый след в сознании Скарлетт.

Когда Хань Хао заканчивал отдавать свои приказы, он взглянул на Скарлетт и поймал ее с
раскрасневшимися щеками и несколько зачарованным взглядом. Он обернулся и посмотрел на
своих приспешников. Он понял, что Поло и остальные смотрят на Скарлетт горящими глазами.
Внезапно он почувствовал приступ гнева без всякой видимой причины, будто его ранили.

Когда они были еще живы, эти лидеры фракций каньона Ронсон имели непристойные идеи для
Скарлетт, даже когда на ее лице были два ужасных шрама. Теперь, когда ужасные шрамы на
ее лице исчезли, она расцвела неотразимым очарованием. Неудивительно, что такие
персонажи, как Поло и ему подобные, вожделеют ее.

Поскольку Хань Хао всегда был социально отстранен и никогда прежде не проявлял ни
малейшего интереса к противоположному полу перед своими подчиненными, Поло и другие
вообще не подозревали, что отношения между Хань Хао и Скарлетт чем-то отличаются от их
собственных. Они думали, что Скарлетт была просто еще одной подчиненной Хань Хао, и
поэтому у них хватило наглости бессмысленно сканировать ее тело.

Хань Хао посмотрел на своих подчиненных, которые нескромно глазели на Скарлетт, издал
холодный стон и сурово объявил – «Еще раз взглянешь на нее так, и я выколю тебе глаза!»

Похотливые взгляды на их лицах немедленно сменились ужасом, и они тут же отвели свои
взгляды от Скарлетт. Они понимали, что хотя их лидер был довольно молод, он был жесток,
бессердечен и, самое главное, человек слова. Он сделает именно так, как сказал, без всяких
компромиссов.

Хотя эти лидеры были напуганы, они также были сбиты с толку. Служа Хань Хао целую
вечность, они никогда не видели, чтобы Хань Хао проявлял какой-то романтический интерес к
другому живому существу. С их точки зрения, Хань Хао был просто бесчувственным,
неподвижным камнем. Все были очень удивлены, услышав эти слова из уст Хань Хао. Они были
почти в недоумении.

Скарлетт была раздражена их непристойными взглядами и уже собиралась наброситься на
Поло и остальных, когда Хань Хао внезапно сделал угрозу. Скарлетт была вне себя от радости,
и ей казалось, что ее сердце наполнено сладчайшим медом. Она бросила соблазнительный
взгляд на Хань Хао и подумала – «Наконец-то он начинает понимать!»

«Э-э, нам очень жаль.… Мы не знали, что ты женщина лидера.…» - Поло изобразил неловкую и
смущенную улыбку, прежде чем поклонился Скарлетт и сказал - «… Мы никогда не знали, что
шеф интересуется женщинами, и поэтому думали, что… Хаха… Очень сожалею об этом…» -
Поло был самым старшим помощником Хань Хао и поэтому немедленно протянул Скарлетт



оливковую ветвь.

Скарлетт больше не сердилась на них. Она с улыбкой кивнула и великодушно ответила - “Я
прощу тебя за то, что ты сделал это по неведению. Я не буду держать зла из-за такого пустяка.
В конце концов, мы все на одной стороне.”

Хань Хао бросил холодный взгляд на Поло и снова застонал. Довольно раздраженным тоном он
сказал - “Хватит болтать, а теперь иди и займись делом. Те из Альянса будут атаковать очень
скоро, и вам лучше подготовить оборону, прежде чем они будут здесь. Нельзя терять ни
минуты!”

«Да, да.…» - Поло снова вздрогнул. Он украдкой взглянул на Хань Хао и подумал – «Ну же, я
всего лишь перекинулся с ней парой слов, а ты уже разделяешь нас. Неужели тебе обязательно
быть таким собственником?»

Поло и другие поспешно ушли выполнять приказ. Затем Хань Хао повел Скарлетт в свой
подземный дворец и сказал – «Давай, пойдем в Панденониум.»
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